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Since at least the late 12th century, medical herbs grown naturally or cultivated in Korea have been referred to as 

“HyangYak”( , Xi ngYào). Herbs from other countries are referred to as “DangYak”( , D ngYào). Some senior 

historians claim medicines made solely from HyangYak are purely Korean, since they originated and were developed 

fully within Korea. However, these localized medicines became abundant as the result of exchanges between Korea 

and other countries.
Originally published in 1433, “HyangYakJipSungBang” is the authoritative result of earlier writings of medical books 

using HyangYak. Comprised of a total of 85 volumes, it was large in scale and divided into three main sections: 

1) a detailed description of the 703 kinds of HyangYak, 2) explanations of the 10,706 different herbal formulae and 

959 types of symptoms or diseases, and 3) descriptions of the 1,416 various acupuncture and moxibustion formulae.

It’s noted that “HyangYakJipSungBang” was not written all at once. In the process of its writing, the number of 

formulae increased through medical exchanges between Korea and China during the 15th century.
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1. 鄕藥救急方 心腹痛 에 대한 개관
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2. 향약제생집성방 과 향약집성방 의 비교

Table 2 3

the number of herbal formulae 10 kinds of used herbs

9종 처방 乾漆, 槐嫩枝, 當歸, 蜜, 白芍藥, 小蒜根, 醋, 薏苡根, 酒, 鶴蝨

Table 1.

(796)
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3. 향약집성방 과 태평성혜방 의 비교
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the number of herbal formulae 27 kinds of used herbs

心腹痛 21종 처방
胸痺 12종 처방

薑, 乾漆, 苦蔘, 瓜蔞實, 根, 麴, 大戟, 馬糞, 半夏, 白附子, 白朮, 枇, 生油, 生地黃, 艾, 鹽, 

吳茱萸, 威靈仙, 薏苡根, 赤茯 , 前胡, 枳實, 陳皮, 菖蒲, 鶴蝨根, 杏仁, 厚朴

Table 2.

the number of herbal formulae 114 kinds of used herbs

一切心痛 61종 처방
心腹痛 51종 처방과 침구법
氣分 1종 처방
胸脇痛 5종 처방과 침구법
胸痺 16종 처방과 침구법

薑, 粳米, 乾漆, 牽牛, 子, 苽蔞, 藁本, 苦蔘, 古 , 苦酒, 瓜 , 膠飴, 狗心血, 麴, 芎 , 桔
梗, 粉, 當歸, 墨, 大口魚, 大戟, 大豆, 桃仁, 頭 , 螺粉, 亂髮灰, 狼牙, 樹, 鹿角, 龍
膽, 馬糞, 麻葉, 鰻 魚, 牡蠣, 茅香, 木賊, 蜜, 白頭翁, 白 , 白礬, 白附子, 白酒, 白芷, 白朮, 

伏龍肝, 婦人油髮, 釜下墨, 麝香, 山梔子, 蒜, 生油, 生地黃, 黍米, 石榴, 小蒜, 小茴香, 粟米, 

松葉, 升麻, , 新汲水, 仰天皮, 艾 , 延胡索, 熱湯, 鹽, 烏梅, 吳茱萸, 郁李仁, 蕓 , 熊膽, 

韋皮, 薏苡根, 人蔘, 紫蘇, 蠶砂, 赤茯 , 赤小豆, 赤芍藥, 錢, 前胡, 柱下土, 枳殼, 地膚子, 

枳實, 地主, 地黃, 陳橘皮, 茶, 蒼耳葉, 蒼朮, 菖蒲, 川芎, 川椒, 靑梁米, 靑木香, 淸油, 靑錢, 

靑布, 醋, 白, 破古紙, 鶴 , 蛤粉, 白, 杏仁, 香附子, 香 , 香油, 胡挑, 紅花, 黃芩, 茴香

Table 3.

(797)
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section the first herbal formula of each section

治九種心痛諸方 9종
治卒心痛諸方 13종
治諸蟲心痛諸方 15종
治冷氣心腹痛諸方 11종
治心腹痛脹滿諸方 8종
治久心痛諸方 9종
治惡 心痛諸方 6종
治中惡心痛諸方 6종
治心痛多唾諸方 6종
治心背徹痛諸方 6종
治心痛不能飮食諸方 8종
治心懸急懊痛諸方 6종
治心腹相引痛諸方 6종
治腹虛脹諸方 7종
治心腹鼓脹諸方* 5종
治腹痛諸方 8종
治心腹卒脹滿諸方 7종
治胸脇痛諸方 6종
治腹脹腸鳴切痛諸方 7종
治腹內諸氣脹滿諸方 9종

沈香散 : 沈沈沈沈香香香香, 赤芍藥, 酸石榴皮, 桔梗, 檳檳檳檳 , 大大大大腹腹腹腹皮皮皮皮, 紫紫紫紫雪雪雪雪高良薑散 : 高高高高良良良良薑薑薑薑, 厚朴, 桂桂桂桂心心心心, 當歸
當歸散 : 當歸, 桔梗, 赤芍藥, 陳橘皮, 鶴蝨, 人蔘, 桂桂桂桂心心心心, 檳檳檳檳桔梗散 : 桔梗, 當歸, 赤芍藥, 赤茯 , 白朮, 陳橘皮, 澄澄澄澄茄茄茄茄, 厚朴, 桂桂桂桂心心心心, 草草草草豆豆豆豆 , 訶訶訶訶黎黎黎黎勒勒勒勒, 檳檳檳檳前胡散 : 前胡, 陳橘皮, 當歸, 赤茯 , 白朮, 赤芍藥, 桂桂桂桂心心心心, 半夏, 乾薑, 吳茱萸
川椒散 : 川椒, 當歸, 川川川川烏烏烏烏頭頭頭頭, 甘甘甘甘草草草草, 枳殼, 附附附附子子子子, 乾薑, 桂桂桂桂心心心心, 吳茱萸
鬼箭羽散 : 鬼箭羽, 桃仁, 赤芍藥, 鬼臼, 陳橘皮, 當歸, 桂桂桂桂心心心心, 柴胡, 朱朱朱朱砂砂砂砂, 川大黃
大黃散 : 川大黃, 赤芍藥, 川升麻, 鬼箭羽, 鬼臼, 桂桂桂桂心心心心, 桔梗, 柴胡, 川川川川朴朴朴朴消消消消前胡散 : 前胡, 檳檳檳檳 , 半夏, 枳實, 訶訶訶訶黎黎黎黎勒勒勒勒, 桂桂桂桂心心心心, 赤茯 , 陳橘皮, 旋覆花, 吳茱萸
吳茱萸散 : 吳茱萸, 檳檳檳檳 , 人蔘, 半夏, 肉肉肉肉桂桂桂桂, 當歸
高良薑散 : 高高高高良良良良薑薑薑薑, 當歸, 陳橘皮, 厚朴, 桃仁, 桔梗, 乾薑, 訶訶訶訶黎黎黎黎勒勒勒勒, 吳茱萸
木香散 : 木木木木香香香香, 川川川川朴朴朴朴消消消消, 桃仁, 赤芍藥, 柴胡, 白朮
當歸散 : 當歸, 檳檳檳檳 , 靑橘皮, 赤芍藥, 桂桂桂桂心心心心, 乾薑, 吳茱萸, 人蔘
半夏散 : 半夏, 桂桂桂桂心心心心, 赤茯 , 陳橘皮, 人蔘, 白朮, 大大大大腹腹腹腹皮皮皮皮, 桔梗, 枳殼
木通散* : 木通, 赤茯 , 玄蔘, 桑根白皮, 白米, 澤瀉, 人蔘, 郁李仁, 澤漆
當歸散 : 當歸, 桂桂桂桂心心心心, 乾薑, 紅紅紅紅豆豆豆豆 , 木木木木香香香香, 附附附附子子子子草豆 散 : 草草草草豆豆豆豆 , 丁丁丁丁香香香香, 縮縮縮縮砂砂砂砂, 桃仁, 靑橘皮, 白朮, 蘿 子, 桂桂桂桂心心心心, 木瓜, 木木木木香香香香, 枳殼, 檳檳檳檳桂心散 : 桂桂桂桂心心心心, 訶訶訶訶黎黎黎黎勒勒勒勒, 附附附附子子子子, 白朮, 枳殼, 桔梗, 木木木木香香香香, 赤芍藥, 檳檳檳檳 , 當歸
丹蔘散 : 丹丹丹丹蔘蔘蔘蔘, 枳殼, 桔梗, 白朮, 赤芍藥, 檳檳檳檳 , 桂桂桂桂心心心心, 靑橘皮
檳 散 : 檳檳檳檳 , 海藻, 人蔘, 陳橘皮, 木木木木香香香香, 芎 , 桂桂桂桂心心心心, 乾薑

* 향약집성방  22권 積聚門 에 같은 제목의 편이 있고, 향약만으로 대체가능한 목통산을 첫번째 처방으로 인용하였다.

※ 굵은 글자로 표시된 것은 향약본초 에 실려있지 않은 대체불가능한 唐藥임.
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